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La belle piété que les artistes manifestent pour des tendances et des
phases même révolues et qui leur procure tant de pures jouissances,
fait il est vrai défaut au plumitif.

Paroles de Righini

« Si vraiment, comme on le prétend, la situation devait s'améliorer,
les artistes seraient les derniers à s'en apercevoir ; c'est pourquoi
ils doivent avoir la ferme volonté de ne pas se laisser abattre,
de maintenir la qualité et de ne pas croire que la qualité, qui ne
sera jamais si grande, peut être remplacée par la quantité de ce qui
peut être montré. »

« Il est bien possible que l'intérêt du public se hausse peu à peu
au niveau de celui des autorités, surtout si les efforts en sont visibles ;

encore faut-il que la volonté de décision nécessaire se laisse guider,
comme nous l'espérons, par les directives de ceux que l'on aura con-
sultés. Nous devons par notre propre exemple donner courage aux
autorités, par notre concorde et en sachant ce que nous voulons ;

toute indécision, tout manque d'unanimité de notre part est préju-
diciable, car il en sera fait état. N'oublions jamais que les autorités
nous ont donné les preuves les plus grandes de leur bonne volonté
à notre égard, qu'elles ne peuvent toutefois se préoccuper de nos
aspirations seulement et qu'on traitera volontiers mollement ce qui
est présenté mollement, à moins que l'importance n'en soit démontrée
d'une manière absolue par la propre estime dans laquelle nous tenons
nos valeurs. »

Aus Künstlerbriefen

JZberf IFeZti on Os/cor MiZZer.

« Der Weg aus dem modernen Chaos ist aber nur zu finden, wenn
man wieder anfängt, einen Unterschied zu machen zwischen Bild
und Studie und zwischen einer ernsten Arbeit und Pfuscherei, und
auch der Künstler mit mehr Ueberlegung auf das Grosse hin arbeitet
und sich nicht immer fürchtet, dabei eine gut gelungene Kleinigkeit
zu verderben. »

Extraits de lettres d'artistes

JZbert IFe/ti à Oscar MiZZer.

« On ne sortira toutefois du chaos moderne qu'en recommençant
à faire la distinction entre un tableau et une étude, entre le travail
sérieux et le gâchage ; l'artiste devra aussi considérer davantage
la grandeur et l'ensemble de la tâche et ne pas toujours craindre
de gâter par là un détail bien réussi. »

Delegierten- und Generalversammlung 1942.
Assemblée des délégués et assemblée générale.

Nachtrag zur Kandidatenliste. - Adjonction à la liste des candidats.

Sektion BaseZ :

Stettier Gust., Maler, Basel (Salon Luzern II 1941)
Fiorese Heinz, Bildhauer, Basel (Salon Luzern II 1941)

Charles Hug, Zurich.

Ein Jahr Redaktion ScAuzeizer Kuns/

Es scheint uns nicht unhöflich zu sein, daran/ hinzuiceisen, dass die Zeitung einen guten /InZsZang ge/unden hat in der neuen Au/machung.
lUir danken dZZen, die uns mithaZ/en am du/hau unseres RZattes. IFir hätten es gerne gesehen, reenn aus den Kreisen unserer KoZZegen aus der

/ranzösisch sprechenden S'chiceiz mehr Mitarbeit gekommen wäre und icir hoj/en zuversichtZich, dass dies heim kommenden zweiten Jahre in vermehrter
IFeise geschehen teird. Auch möchten wir wieder die Bitte an unsere MitgZieder richten um Einsendung von SeZbsibiZdniss-Zeichnungen. IFir
möchten hei dieser GeZegenheit auch unseren Dank an die Eirma Jttinger abstatten /ür ihre entgegenkommende Art und die saubere Jus/ührung
unseres BZattes. Die Redaktion.

Après un an de rédaction de G4r/ su/sse

JZ ne nous paraît pas dépZacé de dire </ue ZejournaZ a été bien accueiZZi dans sa présentation actueZZe. Nous remercions tous ceux ayant contribué
à son ajTiéZiorctïio/i. iVous aurions nu avec pZaisir une coZZa6oration pZus étroite cZe Zu pari cZe nos coZZegues cZe Suisse romancZe et nous esperons
/ermement voir ce nœu se reaZiser au cours tZe Za cZeu#ième annee çui ofe&uter. iVous prions a nouveau Zes membres cZe nous envoyer (Zes auto-

portraits fdessins). Nous saisissons Z'occasion pour remercier aussi Za maison Jttinger pour sa bienveiZZanfe compZaisance et Zes soins gu'eZZe apporte
à Z'impression de notre jrournaZ. La rédaction.
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